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Žiadosť o vydanie zmeny povolenia prevádzky 

Koksovňa
podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia 
August  2013
Žiadosť o zmenu integrovaného povolenia

A
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1. Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	U. S. Steel Košice, s. r. o.

	1.2
	Právna forma
	spol. s. r. o.

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa zákona o IPKZ
	  X

	
	
	Nová prevádzka podľa zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Vstupný areál  U. S. Steel, 044 54 Košice

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	

	1.6
	www. adresa
	www.usske.sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Miloš Fodor  

 Riaditeľ pre BAT 

	1.8
	IČO
	36 199 222

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ 27.10, NOSE-P 104.12

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	vložka č. : 11711/V
	Príloha č. 
	

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Dušan Králik 

(t. č. +421(0)55 673 2904, mobil: +421(0) 917 731 106
e-mail:   dkralik@sk.uss.com

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	útvar Riaditeľa pre BAT úseku VP pre riadenie energetickej efektívnosti a implementáciu BAT, U. S. Steel Košice, s.r.o., 044 54 Košice


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Koksovňa

	2.2
	Adresa prevádzky
	Vstupný areál U. S. Steel, 044 54 Košice

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	V juhozápadnej časti areálu spoločnosti  U. S. Steel Košice, s.r.o.

	2.4
	Počet zamestnancov
	Bez zmeny

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky a stavby
	Dátum ukončenia prevádzky: nestanovený



	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa Prílohy č.1 k zákonu č.39/2013 Z.z.- o IPKZ
	1. Energetika
bod 1.3 Výroba koksu - výroba metalurgického koksu na zariadení veľkopriestorovej koksárenskej batérie koksovaním uhoľnej vsádzky


	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii podľa Prílohy č.1 k zákonu č.39/2013 Z.z.- o IPKZ
	Nie je stanovená porovnávacia hodnota kapacitného parametra



	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	Bez zmeny



	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	Bez zmeny


	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Nie je vykonávaná

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z.z.
	1. Palivo energetický priemysel

1.3.1 – Výroba koksu 

             prahová hodnota    > 0

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	Nevzťahuje sa


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	X
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	X
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Koksovňa, U. S. Steel Košice, s.r.o.

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	919-27430/2007/Haj/570021306, zo dňa 22. 08. 2007 zmenené následnými vydanými rozhodnutiami: 

- č. 1872-5321/2008/Haj/570021306/Z1, zo dňa 11. 02. 2008, 

- č. 5233-20575/2008/Wit/570021306/Z2, zo dňa 25.06.2008  

- č. 5225-20668/2008/Haj/570021206/Z3, zo dňa 19. 06. 2008

- č. 7142-29735/2008/Haj/570021306/Z4, zo dňa 25. 09. 2008

- č. 8645-35891/2008/Haj/570021306/Z5, zo dňa  05. 11. 2008

- č. 7320-37234/2008/Mer/570021306/Z6, zo dňa 24. 11. 2008

- č.   461-11321/2009/Haj/570021306/Z7, zo dňa  6. 4. 2009

- č. 3092-4751/2009/Haj/570021306/Z8, zo dňa  10. 2. 2009

- č. 7173-237391/2010/Wit/570021306/Z9, zo dňa  20. 9. 2010

- č. 4676-13486/2011/Haj/570021306/Z10, zo dňa  10. 05. 2011

- č. 5210-18765/2011/Hut/570021306/Z11, zo dňa  30. 06. 2011

- č. 6299-31034/2011/Haj/570021306/Z12, zo dňa  14. 11. 2011
- č. 3005-1721412013/Haj/570021306/Z13, zo dňa  8. 7. 2013
- č. 2962-8240/2013/Haj/570021306/Z14, zo dňa 25.3.2013

	5.3


	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia

	Nie
	X
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha   


	
	Príloha č.
	

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	Zmena integrovaného povolenia predmetnej prevádzky podľa zákona NR SR č. 39/2013 Z.z. – o IPKZ a o zmene a doplnení niektorých zákonov sa týka:
V zmysle § 33 ods.1 písm. f) zákona č. 39/2013 Z.z. o IPKZ - konanie k prehodnoteniu rozhodnutia z dôvodu uverejnenia   právne záväzného aktu Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných technikách ( BAT ) – Vykonávacie rozhodnutie komisie (2012/135/EÚ) z 28.2.2012, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady2010/75/EU o priemyselných emisiách stanovujú závery o BAT pre výrobu železa a ocele.
Návrh plnenia záverov BAT pre prevádzku Koksovňa je spracovaný v Prílohe č. 1, ktorá tvorí súčasť žiadosti.

.


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	Identifikácia žiadateľa:

U. S. Steel Košice, s.r.o.

Vstupný areál U. S. Steel

044 54 Košice

Zdôvodnenie žiadosti:

Predmetom podanej žiadosti je splnenie podmienok, ktoré určuje zákon č. 39/2013 Z.z. o IPKZ.

V zmysle § 33 ods.1 písm. f) zákona č. 39/2013 Z.z. o IPKZ - konanie k prehodnoteniu rozhodnutia z dôvodu uverejnenia   právne záväzného aktu Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných technikách podľa údajov v Návrhu plnenia záverov BAT pre prevádzku Koksovňa spol.  U. S. Steel Košice, s.r.o. uvedeného  v Prílohe č. 1 tejto žiadosti.

Ostatné povinné údaje žiadosti sú bez zmeny



N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1. 
	Ing. Miloš Fodor, Riaditeľ pre BAT - úsek VP pre riadenie energetickej efektívnosti a implementáciu BAT, U. S. Steel Košice, s.r.o., Košice

	2. 
	Mesto Košice, zastúpené primátorom mesta, Tr. SNP 48/A, 040 11 Košice

	3. 
	Mestská časť Košice – Šaca, zastúpená starostom, Železiarenská 9, 040 15 Košice


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

                                  Dátum  :    27.  8.  2013                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho:   
                            Ing. Miloš Fodor
Pozícia v organizácii:                              Riaditeľ pre BAT - úsek VP pre riadenie      energetickej efektívnosti a implementáciu BAT

	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

Príloha č. 1 – Návrh plnenia záverov o BAT pre výrobu železa a ocele pre prevádzku Koksovňa spol. U. S. Steel Košice, s.r.o.

Návrh plnenia záverov o BAT pre výrobu železa a ocele

prevádzky Koksovňa  spol. U. S. Steel Košice, s.r.o.

Vypracovaný v súlade s Prílohou č.1 k smernici 2010/75/EÚ pre proces uvedený v oddeleniach: 
1.1 Všeobecné závery o BAT - týkajúce sa prevádzky Koksovňa

1.4 Závery o BAT pre koksovne
Návrh plnenia:
1.1 Všeobecné závery o BAT - týkajúce sa prevádzky Koksovňa

1.1.1 Systémy environmentálneho manažérstva

1. BAT má slúžiť na zavedenie a dodržiavanie systému environmentálneho manažérstva, ktorý má okrem iného tieto vlastnosti: 

I. angažovanosť manažmentu vrátane vyššieho manažmentu; 

II. vymedzenie environmentálnej politiky, ktorá zahŕňa neustále zlepšovanie zariadenia zo strany manažmentu; 

III. plánovanie a stanovenie potrebných postupov, úloh a cieľov v spojení s finančným plánovaním a investíciami; 

IV. vykonávanie postupov s osobitným dôrazom na: 

i. štruktúru a zodpovednosť; 

ii. odborné vzdelávanie, zvyšovanie povedomia a odbornú spôsobilosť; 

iii. komunikáciu; 

iv. zapojenie zamestnancov; 

v. dokumentáciu; 

vi. efektívnu kontrolu procesov; 

vii. programy údržby; 

viii. pripravenosť na núdzové situácie a reakcia na ne; 

ix. zabezpečovanie dodržiavania environmentálnych právnych predpisov; 

V. kontrola výkonnosti a prijímanie nápravných opatrení s osobitným dôrazom na: 

i. monitorovanie a meranie (pozri aj referenčný dokument o všeobecných zásadách monitorovania); 

ii. nápravné a preventívne opatrenia; 

iii. uchovávanie záznamov; 

iv. nezávislé (tam, kde je to možné) interné a externé audity s cieľom určiť, či systém EMS zodpovedá plánovaným opatreniam a či sa správne zaviedol a udržiava; 

VI. preskúmanie systému EMS a jeho pretrvávajúcej vhodnosti, primeranosti a účinnosti zo strany vyššieho manažmentu; 

VII. sledovanie vývoja čistejších technológií

VIII. zohľadnenie vplyvov na životné prostredie v dôsledku prípadného odstavenia zariadenia z prevádzky vo fáze projektovania nového zariadenia a počas jeho prevádzkovej životnosti; 

IX. pravidelné vykonávanie referenčného porovnávania na úrovni odvetví. 

Uplatniteľnosť 

Rozsah pôsobnosti (napr. úroveň podrobnosti) a povaha systému EMS (napr. štandardizovaný alebo neštandardizovaný) vo všeobecnosti súvisí s charakterom, veľkosťou a zložitosťou zariadenia a s rozsahom prípadných vplyvov na životné prostredie.
Stav plnenia predmetnej podmienky

U. S. Steel Košice, s.r.o. ( ďalej len USSK ) má zavedený systém EMS pre celý podnik. EMS zahŕňa neustále zlepšovanie, ktoré je chápané ako nepretržitý proces. Systém je podrobovaný auditu externou spoločnosťou každý rok. USSK má vydaný certifikát na základe štandardu ISO 14001 od certifikačnej spoločnosti TUV SUD Slovakia. Divízny závod Koksovňa je nedeliteľnou súčasťou tohto zavedeného systému.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.
Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
1.1.2 Hospodárenie s energiou

2. BAT má slúžiť na zníženie spotreby tepelnej energie pomocou kombinácie týchto metód: 

I. zdokonalené a optimalizované systémy na dosiahnutie plynulého a stabilného spracovania, ktoré fungujú v blízkosti nastavených procesných parametrov s využitím 

i. optimalizácie procesnej kontroly vrátane automatických počítačových kontrolných systémov; 

ii. moderných gravimetrických systémov vsádzania tuhých palív; 

iii. čo najintenzívnejšieho predhrievania so zreteľom na existujúcu konfiguráciu procesu; 

II. rekuperácia nadmerného tepla z procesov, najmä z ich chladiacich zón; 

III. optimalizované hospodárenie s parou a teplom; 

IV. čo najširšie uplatňovanie procesne integrovaného opakovaného využívania citeľného tepla. 

V. súvislosti s hospodárením s energiou pozri referenčný dokument o BAT v oblasti energetickej efektívnosti. 

Uplatniteľnosť BAT II – IV 

Kombinovaná výroba tepla a elektriny je použiteľná vo všetkých výrobniach železa a ocele v blízkosti mestských oblastí s primeraným dopytom po teple. Konkrétna spotreba energie závisí od rozsahu procesu, kvality výrobku a typu inštalácie (napr. od rozsahu vákuového spracovania v kyslíkovom konvertore, teploty pri tepelnom spracovaní, hrúbky výrobkov atď.).

Stav plnenia predmetnej podmienky

V procese koksovania sú uplatnené požiadavky podmienky:

I. i.:
veľkopriestorové koksovacie batérie (ďalej len VKB) č. 1 a VKB3 sú vybavené meracou (% obsah CO, O2, teplota v spalinách) a regulačnou technikou, ktorá zabezpečuje pri vykurovaní batérií optimalizáciu spaľovacích podmienok a rovnomerné vykurovanie koksárenských komôr
I. iii.:
vykurovanie koksárenských batérií je zabezpečené združeným vykurovaním so zaradenými regenerátormi. Vykurovanie prebieha v dvoch periódach, pričom v jednej perióde sa spaľuje predohriaty plyn a spaľovací vzduch v nepárnych vykurovacích kanálikoch s následným odvodom spalín do ohrievajúceho sa regenerátora a v ďalšej perióde dochádza k reverzácii vykurovania, pričom sa využíva predohriaty regenerátor na predohrev plynu a vzduchu a k spaľovaniu dochádza v párnych vykurovacích  kanálikoch.

II.:
V procese úpravy koksárenského plynu je využívané odpadové teplo procesných médií (prací olej, vypieracie roztoky, reakčné plyny) na ohrev cirkulovaných médií, resp. na výrobu nízkotlakej a vysokotlakej pary.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.
Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
3. BAT má slúžiť na zníženie primárnej spotreby energie optimalizáciou energetických tokov a optimalizovaným využívaním plynov odlúčených z procesov, ako je koksárenský plyn, vysokopecný plyn a plyn z kyslíkového konvertora. 

Opis 

Procesne integrované techniky na zlepšenie energetickej efektívnosti v integrovanej oceliarni optimalizáciou používania procesného plynu zahŕňajú: 

— použitie plynových zásobníkov pre všetky plynné medziprodukty alebo iných vhodných systémov na krátkodobé skladovanie a zariadení na udržiavanie tlaku, 

— zvýšenie tlaku v plynovej sieti, ak dochádza k energetickým stratám v dôsledku plameňov – na využitie väčšieho množstva procesných plynov a následné zvýšenie miery využitia, 

— obohacovanie plynu procesnými plynmi a rôzne výhrevné hodnoty pre rôznych spotrebiteľov, 

— ohrievanie ohňa v peciach procesným plynom, 

— používanie počítačom riadeného systému na kontrolu výhrevnej hodnoty, 

— registrácia a využívanie teploty koksu a plynových spalín, 

— primerané dimenzovanie kapacity inštalácií na rekuperáciu energií pre procesné plyny, najmä so zreteľom na rôznosť procesných plynov. 

Uplatniteľnosť 

Konkrétna spotreba energií závisí od rozsahu procesu, kvality výrobkov a typu inštalácie (napr. od rozsahu vákuového spracovania v kyslíkovom konvertore, teploty pri tepelnom spracovaní, hrúbky výrobkov atď.).

Stav plnenia predmetnej podmienky

V rámci procesu koksovania je produkovaný surový koksárenský plyn, ktorý je následne upravovaný schladením, čistením, odsírením v prevádzke Chémia DZ Koksovne. Upravený koksárenský plyn je následne dodávaný do centrálneho plynového rozvodu a je distribuovaný k spotrebiteľom na vykurovanie jednotlivých zariadení (koksárenské batérie, kotly, aglomeračné pásy, oceliareň, valcovňa). Všetok koksárenský plyn je využívaný buď priamo, alebo ako súčasť zmesného plynu. Tvorba koksárenského plynu je rovnomerná, preto nie je potrebné plyn skladovať v plynojeme. 

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

4. BAT má slúžiť na využívanie odsíreného a prachu zbaveného nadbytočného koksárenského plynu, prachu zbaveného vysokopecného plynu a plynu z kyslíkového konvertora (v zmesi alebo zvlášť) v kotloch alebo v kombinovaných tepelno-elektrických zariadeniach na výrobu pary, elektriny a/alebo tepla, s využitím nadbytočného odpadového tepla v interných a externých vykurovacích sieťach, pokiaľ existuje požiadavka z tretej strany.

Stav plnenia predmetnej podmienky

V rámci procesu koksovania je produkovaný surový koksárenský plyn, ktorý je následne upravovaný  v prevádzke Chémia DZ Koksovne. Upravený, odprášený a odsírený koksárenský plyn je následne dodávaný do centrálneho plynového rozvodu a je distribuovaný  na jednotlivé spaľovacie agregáty USSK. 

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
5. BAT má slúžiť na minimalizáciu spotreby elektrickej energie pomocou jednej z týchto techník alebo ich kombinácie: 

I. systémy na riadenie hospodárenia s elektrinou; 

II. zariadenia na brúsenie, čerpanie, vetranie a prepravu a iné elektrické vybavenie s vysokou energetickou efektívnosťou. 

Uplatniteľnosť 

Frekvenčne riadené čerpadlá sa nesmú používať tam, kde má spoľahlivosť čerpadiel zásadný význam pre bezpečnosť procesu.
Stav plnenia predmetnej podmienky
USSK  má zavedený systém energetického manažérstva pre celý podnik od roku 2013 v zmysle štandardu EN ISO 50001. V rámci podniku je zriadený energetický dispečing, ktorý zabezpečuje centrálne riadenie a sledovanie všetkých významných údajov súvisiacich s energiami (údaje o výrobe, spotrebe, dodávke jednotlivých médií k technologickým celkom prevádzok USSK). Ďalej vydáva pokyny k úprave parametrov používaných médií ako sú tlaky, množstvá, čistota, teploty atď. Frekvenčne riadené elektromotory sú inštalované na elektromotoroch veľkostrojov (zakladač, naberače uhlia, rotačný výklopník) a obsluhovacích strojov batérií (výtlačné, vodiace, plniace, hasiace vozy), pohonov vybraných dopravníkových pásov, kompresorov vzduchu a elektromotorov, rozmrazovni vagónov.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
1.1.3 Hospodárenie s materiálmi
6. BAT má slúžiť na optimalizáciu hospodárenia a riadenia interných materiálových tokov s cieľom predchádzať znečisteniu, predchádzať ich zhoršeniu, poskytnúť primeranú kvalitu vstupov, umožniť opätovné využitie a recykláciu a zlepšiť efektívnosť procesu a optimalizovať výťažok kovu. 
Opis 

Vhodné skladovanie vstupných materiálov a rezíduí z procesu a manipulácia s nimi môžu pomôcť minimalizovať vzduchom prenášané emisie prachu zo skladových dvorov a prepravných pásov, vrátane vnútropodnikových miest, a zabrániť znečisťovaniu pôdy, podzemných vôd a odtekajúcich vôd (pozri aj BAT 11). 

Uplatňovanie vhodného riadenia integrovanej oceliarne a hospodárenia s rezíduami, vrátane odpadu, z iných inštalácií a odvetví umožňuje maximálne vnútropodnikové a/alebo externé využitie surovín (pozri aj BAT 8, 9 a 10). 

Hospodárenie s materiálmi zahŕňa aj kontrolovanú likvidáciu malých častí z celkového množstva rezíduí z integrovanej oceliarne, ktoré nemajú žiadne hospodárske využitie.

Stav plnenia predmetnej podmienky

Suroviny sú dopravované do USSK železničnou a nákladnou dopravou. Počas manipulácie so surovinami (vykládka, skladovanie, distribúcia na spracovanie) sú zavedené techniky na predchádzanie difúznym emisiám (uzatvorené budovy, dopravné pásy v tuneloch, odsávanie najvyťaženejších presypov, skrápanie). Doprava materiálov v rámci DZ Koksovňa je zabezpečovaná hlavne dopravníkovými cestami, prípadne potrubiami u vratných rezíduí (kal z biologickej čistiarne odpadových vôd a vratné dechty do uhoľnej vsádzky). Nevyužiteľné podiely sú zneškodňované na vlastných skládkach odpadov.

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
7.BAT  - hospodárenie s kovovým šrotom - netýka sa prevádzky Koksovňa 
1.1.4 Hospodárenie s rezíduami z procesov, ako sú vedľajšie produkty a odpad
8. BAT Uplatňovaním BAT pre tuhé rezíduá sa majú používať integrované a prevádzkové techniky na minimalizáciu odpadu jeho interným využívaním alebo uplatňovaním špecializovaných recyklačných postupov (interne alebo externe). 

Opis 

Techniky na recykláciu rezíduí bohatých na železo zahŕňajú špecializované recyklačné techniky, ako je šachtová pec OxyCup®, proces DK, procesy na obmedzenie vytavovania kovov alebo peletovanie/lisovanie brikiet za studena, ako aj techniky pre rezíduá z výroby uvedené v oddieloch 9.2 – 9.7. 

Uplatniteľnosť 

Keďže uvedené procesy môže vykonávať tretia strana, môže sa stať, že samotná recyklácia nie je pod kontrolou prevádzkovateľa výrobne železa a ocele, a teda nepatrí do rozsahu pôsobnosti povolenia. 
Stav plnenia predmetnej podmienky

V procese koksovania nevznikajú tuhé rezíduá bohaté na železo. 
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
9. BAT má slúžiť na maximalizáciu externého použitia alebo recyklácie tuhých rezíduí, ktoré sa nedajú použiť ani recyklovať podľa BAT 8, a to vždy, keď je to možné a v súlade s právnymi predpismi o odpadoch. BAT má slúžiť na kontrolované narábanie s rezíduami, ktorých vzniku nemožno zabrániť a ktoré sa nedajú recyklovať. 
Stav plnenia predmetnej podmienky

V procese čistenia koksárenského plynu vznikajú ako rezíduá decht a síra, ktoré sú následne externe využívané v chemickom priemysle. Nevyužiteľné podiely sú zneškodňované v súlade s platnými predpismi.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky
Podmienka splnená v celom rozsahu.
10. BAT má slúžiť na používanie najlepších postupov na prevádzku a údržbu, manipuláciu, skladovanie a dopravu všetkých tuhých rezíduí a odsávanie v miestach prekládky s cieľom zabrániť úniku emisií do vzduchu a vody.
Stav plnenia predmetnej podmienky

Počas manipulácie s tuhými surovinami a rezíduami (vykládka, skladovanie, distribúcia na spracovanie) sú zavedené techniky na predchádzanie emisiám do ovzdušia a vody (uzatvorené budovy, dopravné pásy v tuneloch, odsávanie najvyťaženejších presypov, skrápanie).
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
1.1.5 Emisie rozptýleného prachu zo skladovania materiálov, z manipulácie a dopravy surovín (medzi)produktov
11. BAT má slúžiť na prevenciu alebo znižovanie emisií rozptýleného prachu zo skladovania, manipulácie a dopravy materiálov pomocou jednej z techník uvedených ďalej v texte alebo ich kombinácie. 
Ak sa používajú techniky na znižovanie difúznych prachových emisií, má BAT slúžiť na optimalizáciu efektívnosti zachytávania a následného čistenia pomocou vhodných techník, ktoré sú uvedené ďalej v texte. Uprednostňuje sa zber emisií prachu čo najbližšie pri zdroji. 

I. Medzi všeobecné techniky patrí: 

— vytvorenie akčného plánu na zamedzenie prachových emisií v rámci systému environmentálneho manažmentu oceliarne, 

— zváženie dočasného zastavenia určitých operácií, ktoré boli identifikované ako zdroj PM 10 a spôsobujú vysoké namerané údaje v okolí.; Na tento krok je potrebné mať dostatok zariadení na monitorovanie PM 10 so súvisiacim monitorovaním smeru a sily vzduchových prúdov, aby sa dali triangulovať a zistiť hlavné zdroje jemného prachu. 

II. Techniky na zamedzenie uvoľňovaniu prachu počas manipulácie a dopravy sypkých surovín zahŕňajú: 

— orientáciu dlhých hromád v prevládajúcom smere vetra, 

— inštaláciu veterných bariér alebo využitie prirodzeného terénu na vytvorenie krytu, 

— kontrolu obsahu vlhkosti v dodanom materiáli, 

— dôsledné dodržiavanie postupov na zamedzenie nepotrebnej manipulácie s materiálmi a dlhodobo voľne odpadávajúcim materiálom, 

— vhodné bezpečnostné izolovanie materiálov na dopravníkoch a v násypkách atď.,

— používanie vodných rozprašovačov potláčajúcich únik prachu, v prípade potreby s prísadami ako latex, 

— prísne normy pre údržbu zariadenia, 

— vysokú úroveň upratovania, najmä čistenie a vlhčenie ciest, 

— používanie mobilného a stacionárneho vysávacieho zariadenia, 

— potláčanie prachu alebo odlučovanie prachu a používanie čistiaceho zariadenia s vrecovým filtrom na oslabenie významných zdrojov prachu, 

— používanie zametacích áut s obmedzenými emisiami na vykonávanie bežného čistenia tvrdých povrchov ciest. 

III. Techniky na dodávku, skladovanie materiálov a činnosti pri spätnom vypúšťaní zahŕňajú: 

— úplné uzavretie vykládkových násypiek v budove vybavenej odlučovaním filtrovaného vzduchu pre prašné materiály alebo násypky vybavené usmerňovačmi prachu a vypúšťacími mriežkami pripojenými na odlučovanie prachu a čistiaci systém, 

— ak je to možné, obmedzenie výšky odpadávania maximálne na 0,5 m, 

— používanie vodných rozprašovačov (uprednostňuje sa používanie recyklovanej vody) na potláčanie prachu, 

— v prípade potreby vybavenie skladovacích nádob filtračnými jednotkami na kontrolu prachu, 

— používanie úplne uzavretých zariadení pri spätnom vypúšťaní z nádob, 

— v prípade potreby skladovanie šrotu v krytých priestoroch s tvrdým povrchom s cieľom obmedziť nebezpečenstvo znečistenia zeme (využívanie dodávok bezprostredne v čase potreby s cieľom minimalizovať veľkosti skládok a tým aj emisie), 

— minimalizácia narušenia hromád, 

— obmedzenie výšky a rutinná kontrola všeobecného tvaru hromád, 

— skladovanie v budovách alebo v nádobách a nie v hromadách, ak existuje vhodná skladovacia kapacita, 

— vytváranie vetrolamov v prirodzenom teréne, zemných násypov a vysádzanie vysokej trávy a stále zelených stromov na otvorené priestranstvá s cieľom zachytávať a pohlcovať prach bez toho, aby došlo k dlhodobému poškodeniu, 

— osiatie vrcholov hromád odpadu a háld trosky vodomilnými rastlinami, 

— realizácia zazelenania miesta pokrytím nevyužitých plôch povrchovou pôdou a zasadením rastlín, krovín a inej vegetácie pokrývajúcej zem, 

— vlhčenie povrchu s použitím trvanlivých látok, ktoré viažu prach, 

— prikrytie povrchu nepremokavými plachtami alebo vytvorenie povlaku na skládkach (napr. latexového), 

— používanie skladovania s opornými stenami na obmedzenie nechráneného povrchu, 

— keď je to potrebné, mohlo by sa zaviesť opatrenie na používanie nepriepustných povrchov z betónu a s odvodnením. 

IV. V prípade, že sa palivo a suroviny dodávajú námornou dopravou a uvoľňovanie prachu by mohlo byť značné, niektoré techniky zahŕňajú: 

— používanie samovyprázdňovacích nádob alebo uzavretých kontinuálnych vykladačov u prevádzkovateľov. V ostatných prípadoch by sa prach, ktorý vytvárajú lodné vykladače chápadlového typu, mal minimalizovať kombináciou zabezpečenia primeraného obsahu vlhkosti v dodávanom materiáli, minimalizáciou výšky odpadávania a používaním vodných rozprašovačov alebo jemnej vodnej hmly v ústí násypky lodného vykladača,

— zamedzenie rozprašovania morskej vody do rúd alebo tavidiel, pretože spôsobuje znečistenie elektrostatických odlučovačov aglomeračnej úpravne chloridom sodným. Ďalší chlórovaný vstup do surovín môže tiež viesť k zvýšeniu emisií (napr. polychlórovaných dibenzodioxínov/furánov) a brzdiť recirkuláciu prachu vo filtroch, 

— skladovanie práškového uhlíka, vápna a karbidu vápnika v utesnených silách a ich pneumatická preprava alebo skladovanie a prevážanie v utesnených vreciach. 

V. Techniky na vykládku z vlakov alebo nákladných áut zahŕňajú: 

— ak je to potrebné v dôsledku tvorby emisií prachu, používanie vyhradeného vykladacieho zariadenia zvyčajne uzavretej konštrukcie. 

VI. Pre materiály vysoko citlivé na posun, ktorý môže viesť k značnému uvoľneniu prachu, niektoré techniky zahŕňajú: 

— používanie prekládkových miest, vibračných sít, drvičov, násypiek a pod., ktoré môžu byť úplne uzavreté s odlučovaním do vrecového filtračného zariadenia, 

— namiesto zmývania používanie centrálnych alebo miestnych vysávacích systémov na odstraňovanie rozsypaných materiálov, nakoľko účinky sú obmedzené na jedno médium a recyklácia rozsypaného materiálu je jednoduchšia. 

VII. Techniky na manipuláciu a spracovanie trosky zahŕňajú: 

— udržiavanie skládok granulovanej trosky vo vlhkom stave pre manipuláciu a spracovanie trosky, pretože troska z vysokej pece a oceliarska troska môže spôsobiť vznik prachu, 

— používanie uzavretého zariadenia na drvenie trosky vybavené účinným odlučovaním a vrecovými filtrami na znižovanie emisií prachu. 

VIII. Techniky na manipuláciu so šrotom zahŕňajú: 

— zabezpečenie skladovania šrotu pod krytmi a/alebo na betónových podlahách s cieľom minimalizovať dvíhanie prachu spôsobené pohybmi vozidiel. 

IX. Techniky, ktoré sa majú zvažovať počas prepravy materiálov, zahŕňajú: 

— minimalizáciu prístupových miest z verejných komunikácií, 

— použitie zariadenia na čistenie kolies na zabránenie prenosu blata a prachu na verejné cesty, 

— používanie tvrdých povrchov na prepravných cestách (betónu alebo asfaltu) na minimalizáciu tvorby prachových oblakov počas prepravy materiálov a čistenie ciest, 

— obmedzenie pohybu vozidiel na označené trasy plotmi, priekopami alebo násypmi z recyklovanej trosky, 

— zvlhčovanie prašných ciest vodnými rozprašovačmi, napr. pri operáciách manipulácie s troskou, 

— zabezpečiť, aby prepravné vozidlá neboli preplnené a tým zabrániť rozsýpaniu, 

— zabezpečiť, aby prepravné vozidlá boli vybavené plachtou na prikrytie prevážaného materiálu, 

— minimalizovať počty presunov, 

— používanie uzavretých alebo ohradených dopravníkov, 

— keď je to možné, používať rúrkové dopravníky na minimalizáciu strát materiálov pri zmene smeru medzi jednotlivými miestami, ku ktorému zvyčajne dochádza pri prekládke materiálov z jedného pásu na druhý, 

— techniky s dobrými postupmi pre dopravu roztaveného kovu a na manipuláciu s odlievacími panvami, 

— odstraňovanie prachu z prekládkových miest dopravníka.
Stav plnenia predmetnej podmienky

I. USSK ma prevádzkované 2 imisné monitorovacie stanice na sledovanie PM10 v okolí podniku. Rozšírenie imisného monitoringu je riešené v BAT č. 16. USSK je súčasťou akčného plánu v prípade vyhlásenia regulačných opatrení pri prekročení imisných hodnôt v aglomerácii mesta Košice. 

II. V rámci podniku sú aplikované nasledovné techniky:

· Inštalácia veterných bariér + ochranné lesy

· Kontrola vlhkosti v dodávaných materiáloch + skrápanie, kde je to potrebné

· Dopravné trasy v tuneloch

· Program údržby zariadení

· Využívanie zametacích a kropiacich aut

· Inštalácia odsávacích a filtračných zariadení na významných zdrojoch prevádzok prvovýroby a finišingu USSK
III. V rámci podniku sú aplikované nasledovné techniky:

· Využívanie vody pre potláčanie prašnosti

· Skladovacie nádoby vybavené odvetrávacím filtračným zariadením

· Uzatvorené vypúšťacie trasy so skladovacích nádob (teleskopy, šneky)

· Obmedzenie výšky a kontrola všeobecného tvaru hromád

· Inštalácia veterných bariér + ochranné lesy

· Uzatvorenie / Zatrávnenie uzatvorených úsekov skládok odpadov

IV. netýka sa USSK

V. V rámci podniku sú aplikované nasledovné techniky:

· Výklopníky vagónov v uzavretých budovách

· VI. V rámci podniku sú aplikované nasledovné techniky:

· Presypy, triediče, výsypky a pod. vysokoprašných materiálov sú uzavreté a odprášené

· Odstráňovanie rozsypaných materiálov, usadeného prachu výkonnými mobilnými odsávacími autami

VII. netýka sa DZ Koksovňa
VIII. netýka sa DZ Koksovňa 
IX. V rámci podniku sú aplikované nasledovné techniky:

· Definované prepravné cesty pre špecifické materiály, ich vlhčenie, ohraničenie

· Prašné materiály prepravované v cisternách, krytých nákladných autách – v závislosti od druhu materiálu

· Dopravníkové trasy v tuneloch

· Inštalácia uzavretých dopravných pásov (prach z prašníka)

· Pravidelné čistenie miest pod presypmi

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
1.1.6 Hospodárenie s vodou a odpadovou vodou
12. BAT pre hospodárenie s odpadovou vodou má slúžiť na prevenciu vzniku, zber a oddeľovanie typov odpadovej vody prostredníctvom maximalizácie internej recyklácie a použitia vhodného spracovania pre každý konečný tok. Patria sem techniky, ktoré využívajú napr. olejové zachytávače, filtráciu alebo usadzovanie. V tejto súvislosti sa môžu používať techniky, ktoré spĺňajú tieto predpoklady: 

— nepoužívať pitnú vodu pre výrobné linky, 

— zvýšiť počet a/alebo kapacitu systémov na cirkuláciu vody pri budovaní nových zariadení alebo pri modernizácii/ prestavbe existujúcich zariadení, 

— centralizovať rozvádzanie vstupujúcej čerstvej vody, 

— používať vodné kaskády, pokiaľ jednotlivé parametre nedosiahnu svoje zákonné alebo technické hraničné hodnoty, 

— používať vodu v iných zariadeniach iba v prípade, že sú zasiahnuté iba jednotlivé parametre vody a jej ďalšie využitie je možné, 

— držať spracovanú a nespracovanú odpadovú vodu oddelene; týmto spôsobom je možné narábať s odpadovou vodou rôznym spôsobom s vynaložením primeraných nákladov, 

— vždy, keď je to možné, používať dažďovú vodu. 

Uplatniteľnosť 

Hospodárenie s vodou v integrovanej oceliarni bude v prvom rade vynútené dostupnosťou a kvalitou čerstvej vody a zákonnými požiadavkami v danej lokalite. V existujúcich zariadeniach môže byť uplatniteľnosť obmedzená existujúcou konfiguráciou obehu vody.

Stav plnenia predmetnej podmienky

USSK využíva v technológii priemyselnú vodu pripravenú z rieky Hornád v úpravni v Krásnej nad Hornádom a centrálne dodávanú potrubím do hlavných rozvodov priemyselnej vody v areáli spoločnosti. Pitná voda nie je využívaná na výrobné účely. Dažďová voda nie je využívaná v technológii, avšak určitý podiel dažďovej vody je priamo odvádzaná do zeme cez vsakovacie koše. Odpadová voda je v maximálnej miere spätne využívaná, resp. predčisťovaná pred vypustením do kanalizácie. K tomu sú vybudované aj nasledovné vodné stavby:

· Biologická čistiareň odpadových vôd Koksovňa
· Cirkulačný systém vôd na Vysokých peciach

· Cirkulačné systémy vôd na Oceliarni 

· Neutralizačná stanica vôd pre Finišing

· Neutralizačná stanica vôd pre Radiátorovňu
· Koncová čistiareň odpadových vôd USSK v Sokoľanoch
V procese koksovania recyklovaná zvyšková voda z hasenia koksu sa spätne využíva na hasenie koksu   a fenolčpavková voda je využívaná na chladenie odvádzaného koksárenského plynu.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
1.1.7 Monitorovanie 
13. BAT má slúžiť na meranie alebo hodnotenie všetkých relevantných parametrov potrebných na riadenie procesov z riadiacej miestnosti pomocou moderných počítačových systémov s cieľom kontinuálne upravovať a optimalizovať procesy v režime on-line, aby sa zabezpečilo stabilné a plynulé spracovávanie, a tým aj zvýšená energetická efektívnosť a maximalizácia výťažku a zlepšenie postupov údržby.
Stav plnenia predmetnej podmienky

V rámci podniku sú všetky relevantné parametre energií, médií, plynov a pod. (tlak, teplota, obsah kyslíka, CO, tok vstupných/výstupných údajov) monitorované v hlavných rozvodoch jednotlivých médií a na vstupoch významných spotrebičov (koksárenské batérie, spekacie pásy, ohrievače vetra, vysoké pece, konvertorové linky, kontiliatie). Dôležité procesy ako napr. riadenie vykurovania koksárenských batérií, riadenie jednotlivých technologických procesov prevádzky Chémia (odsávanie, chladenie, čistenie koksárenského plynu, spracovávanie fenolčpavkových vôd) sú riadené výpočtovou technikou a sledované jednotlivými dispečerskými útvarmi/velinami.

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
14. BAT   má slúžiť na meranie nahromadených emisií znečisťujúcich látok z hlavných zdrojov emisií zo všetkých procesov zahrnutých v oddieloch 1.2 – 1.7 vždy, keď sú BAT-AEL dané, a v elektrárňach vo výrobniach železa a ocele, ktoré pracujú s procesným plynom. 

BAT má slúžiť na vykonávanie kontinuálneho merania minimálne pre: 

— primárne emisie prachu, oxidov dusíka (NOx) a oxidu siričitého (SO2) zo spekacích pásov, 

— emisie oxidov dusíka (NOx) a oxidu siričitého (SO2) zo stvrdnutých výstupov z peletizačných zariadení, 

— emisie prachu z lejární vysokých pecí, 

— sekundárne emisie prachu z kyslíkových konvertorov, 

— emisie oxidov dusíka (NOx) z elektrární, 

— emisie prachu z veľkých elektrických oblúkových pecí. 

Pokiaľ ide o iné emisie, BAT má slúžiť na zváženie kontinuálneho monitorovania emisií v závislosti od hmotnostného toku a vlastností emisií.  
15. BAT  Pre významné zdroje emisií, ktoré nie sú uvedené v súvislosti s BAT 14, má BAT slúžiť na meranie emisií znečisťujúcich látok zo všetkých procesov zahrnutých v oddieloch 1.2 – 1.7 o BAT a z elektrární vo výrobniach železa a ocele, ktoré pracujú s procesným plynom, ako aj všetkých relevantných zložiek procesného plynu/znečisťujúcich látok, a to pravidelne a diskontinuálne. Patrí sem aj diskontinuálne monitorovanie procesných plynov, nahromadených emisií, polychlórovaných dibenzodioxínov/furánov (PCDD/F) a monitorovanie vypúšťania odpadovej vody, no nepatria sem difúzne emisie (pozri BAT 16).

Opis (týka sa BAT 14 a 15) 

Monitorovaním procesných plynov sa zabezpečujú informácie o zložení procesných plynov a o nepriamych emisiách zo spaľovania procesných plynov, ako sú emisie prachu, ťažkých kovov a SO X . 

Nahromadené emisie sa môžu merať pravidelnými diskontinuálnymi meraniami v príslušných zdrojoch emisií s vývodom do kanála počas dostatočne dlhého obdobia s cieľom získať reprezentatívne hodnoty emisií. 

Na monitorovanie vypúšťania odpadovej vody existuje široká škála štandardizovaných postupov pre odber vzoriek a analýzu vody a odpadovej vody, vrátane: 

— náhodnej vzorky, pod ktorou sa rozumie jediná vzorka odobratá z toku odpadovej vody, 

— zloženej vzorky, pod ktorou sa rozumie vzorka odoberaná kontinuálne počas daného obdobia alebo vzorka, ktorá pozostáva z niekoľkých vzoriek, ktoré sa odobrali kontinuálne alebo diskontinuálne počas daného obdobia a zmiešali, 

— zmiešanej náhodnej vzorky, pod ktorou sa rozumie zložená vzorka aspoň z piatich náhodných vzoriek, ktoré sa odobrali počas maximálne dvoch hodín v minimálne dvojminútových intervaloch a zmiešali. 

Monitorovanie by sa malo vykonávať podľa príslušných noriem EN alebo ISO. Ak nie sú k dispozícii normy EN alebo ISO, mali by sa uplatňovať vnútroštátne alebo iné medzinárodné normy, ktorými sa zabezpečí poskytovanie údajov rovnakej vedeckej kvality. 

Stav plnenia predmetnej podmienky 14. a 15.
V technológii koksovania nie sú zabudované kontinuálne merania emisií podľa BAT č. 14.

Monitoring emisií do ovzdušia je zabezpečované  spoločnosťou, ktorá má udelené oprávnenie  v periodických intervaloch v zmysle požiadaviek IPKZ rozhodnutí a legislatívy SR. 
Monitoring emisií do vody je zabezpečovaný v súlade s Kanalizačným poriadkom USSK a jednotlivými rozhodnutiami IPKZ, vzorky sú odoberané vyškolenými osobami, analýzy vykonávajú akreditované laboratória.

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

16. BAT má slúžiť na určenie rádovej veľkosti difúznych emisií z príslušných zdrojov pomocou uvedených metód. Vždy, keď je to možné, uprednostňujú sa metódy priameho merania pred nepriamymi metódami alebo hodnoteniami na základe výpočtov pomocou emisných faktorov: 

— priame meracie metódy, pri ktorých sa emisie merajú na samotnom zdroji. V tomto prípade sa koncentrácie a hmotnostné toky môžu odmerať alebo určiť, 

— nepriame metódy merania, pri ktorých sa určovanie emisií vykonáva v určitej vzdialenosti od zdroja; priame meranie koncentrácií a hmotnostného toku nie je možné, 

— výpočet pomocou emisných faktorov. 

Opis 

Priame alebo takmer priame meranie 

Príkladom priamych meraní sú merania vo veterných tuneloch, s odsávačmi alebo iné metódy, ako sú merania akoby emisií na streche priemyselnej inštalácie. V poslednom prípade sa meria rýchlosť vetra a plocha prieduchu v strešnej línii a vypočíta sa rýchlosť toku. Prierez meracej roviny prieduchu v strešnej línii sa ďalej rozdelí na sektory s rovnakou veľkosťou povrchu (mriežkové meranie). 

Nepriame merania 

Medzi príklady nepriamych meraní patrí používanie stopovacích plynov, metódy modelovania spätného rozptylu (reverse dispersion modelling, RDM) a metódy hmotnostnej bilancie s použitím svetelnej detekcie a merania vzdialenosti (light detection and ranging, LIDAR). 

Výpočet emisií pomocou emisných faktorov 

Usmernenia na použitie emisných faktorov na odhad emisií rozptýleného prachu zo skladovania sypkých materiálov a manipulovania s nimi a na odstraňovanie prachu z vozoviek, ktorý vzniká pri preprave: 

— VDI 3790 časť 3, 

— US EPA AP 42. 
Stav plnenia predmetnej podmienky

USSK ma prevádzkované 2 imisné monitorovacie stanice na sledovanie PM10 v okolí podniku. Monitorovanie je zabezpečované jednou stacionárnou stanicou vo Veľkej Ide a jednou mobilnou stanicou so stanovišťami v Haniske a Poľove.  Mobilná monitorovacia stanica je presúvaná každých 6 mesiacov. 
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Na zabezpečenie imisného monitoringu bude vypracovaný projekt umiestnenia a vybavenia imisných monitorovacích staníc tak, aby bolo možné v zmysle požiadavky BAT č.11 monitorovať imisie kontinuálne naraz na troch stanovištiach. 

Návrh termínu splnenia podmienky

Termín: do 03/2016
1.1.8  Vyradenie z prevádzky 
17. BAT má slúžiť na prevenciu znečisťovania pri vyraďovaní z prevádzky pomocou týchto techník: 

Projekčné aspekty pre vyradenie zariadenia z prevádzky na konci jeho životnosti: 

I. zváženie vplyvu prípadného vyradenia zariadenia z prevádzky na životné prostredie vo fáze projektovania novej inštalácie, nakoľko vďaka vopred premyslenému postupu je vyradenie z prevádzky ľahšie, čistejšie a lacnejšie;

II. vyradenie z prevádzky predstavuje ekologické riziká znečistenia zeme (a podzemných vôd) a vznikajú pri ňom veľké množstvá tuhého odpadu; preventívne techniky sú špecifické pre konkrétny proces, ale všeobecné úvahy by mali zahŕňať: 

i. nezasahovanie do podzemných štruktúr; 

ii. zabudovanie funkcií uľahčujúcich demontáž; 

iii. vybrať povrchové úpravy, ktoré sa dajú ľahko čistiť; 

iv. použitie takej zostavy zariadenia, ktorá minimalizuje záchyt chemikálií a uľahčuje odvádzanie do kanalizácie alebo čistenie; 

v. projektovanie pružných samostatných jednotiek, ktoré umožňujú postupné uzavretie; 

vi. vždy keď je to možné, používanie biologicky rozložiteľných a recyklovateľných materiálov. 

Stav plnenia predmetnej podmienky

Vyradenie z prevádzky je braté do úvahy pri spracovávaní projektových dokumentácií a následných realizácii stavieb.  Environmentálne zaťaženie územia bolo zmonitorované a popísané v Environmental Baseline study, vypracovanom spoločnosťou EnSafe v roku 2001. 

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 
Bez prijatých opatrení.
Návrh termínu splnenia podmienky
Podmienka splnená v celom rozsahu.
1.1.9 Hluk
18. BAT má slúžiť na zníženie hlukových emisií z relevantných zdrojov v procesoch výroby železa a ocele pomocou jednej alebo viacerých uvedených techník v závislosti od podmienok v danej lokalite a podľa týchto podmienok: 

— realizácia stratégie znižovania hluku, 

— ohradenie hlučných prevádzok/jednotiek, 

— izolovanie vibrácií z prevádzok/jednotiek, 

— vnútorné a vonkajšie obloženie z materiálu, ktorý pohlcuje nárazy, 

— zvukotesné budovy pre umiestnenie všetkých hlučných operácií, ktoré vytvárajú zariadenia na premenu materiálov, 

— budovanie protihlukových ochranných stien, napr. výstavba budov alebo prírodných prekážok, ako sú rastúce stromy a kríky medzi chránenou oblasťou a hlučnou činnosťou, 

— tlmiče hluku na výpustiach odsávacích komínov, 

— izolované potrubia a koncové dúchadlá, ktoré sú umiestnené vo zvukotesných budovách, 

— zatváranie dverí a okien v hlučných priestoroch

Stav plnenia predmetnej podmienky

Znižovanie hlukových emisií je dosahované nasledovnými praktikami:

· Izolovanie hlučných / vibračných agregátov

· Budovanie protihlukových bariér a ochranná  zeleň

· Tlmiče hluku na výpustiach komínov

Všetky limity hlukových emisií definované v IPKZ rozhodnutiach sú plnené na základe správy z meranie fy Inžinierske služby Martin, č. protokolu 1/2010-15-Tn z dňa 15.3.2010.

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 
Bez prijatých opatrení.
Návrh termínu splnenia podmienky
Podmienka splnená v celom rozsahu.
1.4 Závery o BAT pre koksovne
Emisie do ovzdušia 
42. BAT pre zariadenia na mletie uhlia (príprava uhlia, ktorá zahŕňa drvenie, mletie, rozomletie na prach a preosievanie) má slúžiť na prevenciu alebo zníženie emisií prachu pomocou jednej z týchto techník alebo ich kombinácie: 

I. uzavretá budova a/alebo zariadenie (drvič, zariadenie na mletie na prach, sitá) a 

II. účinné odlučovanie a následné použitie systémov na odstraňovanie prachu suchou cestou. 

Úroveň emisií súvisiaca s BAT pre prach je < 10 – 20 mg/Nm 3 , ako priemer za čas odberu vzoriek (nespojité meranie, vzorky z jedného miesta odoberané minimálne pol hodiny). 
Stav plnenia predmetnej podmienky

Mletie koksovateľného uhlia je zabezpečované v uzavretej budove mlynice uhlia v uzavretých kladivových mlynoch (podmienka I.), s následným čistením odsatej vzdušniny suchou cestou v plachietkovom filtri (podmienka II.). 

Doteraz vykonané externé  merania oprávnenou meracou skupinou, kde  boli namerané  koncentrácie TZL :

Linka A:
Hodnota TZL = 12 - 15  mg/Nm3  (Správa z interného merania č. OE-14/2013 z 3.5.2013). Opakované diskontinuálne meranie emisií je plánované v roku 2015, kedy budú výsledky merania zaslané aj na SIŽP.

Linka B:

Hodnota TZL = 4  mg/Nm3  (Správa z merania č. 03/110/2013 z 14.06.2013)
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
43. BAT pre skladovanie práškového uhlia a manipuláciu s ním má slúžiť na prevenciu alebo zníženie emisií rozptýleného prachu pomocou jednej z týchto techník alebo ich kombinácie: 

I. skladovanie práškových materiálov v zásobníkoch a skladoch; 

II. používanie uzavretých alebo ohradených dopravníkov; 

III. minimalizácia výšky odpadávania v závislosti od veľkosti a konštrukcie zariadenia; 

IV. obmedzenie emisií z plnenia uhoľnej veže a zo vsádzacieho vozíka; 

V. používanie účinného odlučovania a následné odstraňovanie prachu. 

Keď sa používa BAT V, úroveň emisií súvisiaca s BAT pre prach je < 10 – 20 mg/Nm 3 , ako priemer za čas odberu vzoriek (diskontinuálne meranie, vzorky z jedného miesta odoberané minimálne pol hodiny).
Stav plnenia predmetnej podmienky

I. Skladovanie práškového koksovateľného uhlia je pre obe batérie zabezpečené v uzavretých uhoľných vežiach.

II. Doprava práškového uhlia z mlynice uhlia do uhoľných veží je zabezpečená pásovou dopravou v uzavretých dopravných cestách.

III., IV. Obmedzovanie emisií z dopravy práškového uhlia do uhoľnej veže je zabezpečené uzavretými dopravnými cestami, minimalizáciou presypových miest s ohľadom na konštrukciu zariadenia. Obmedzovanie emisií z vypúšťania práškového uhlia do plniacich  vozov je zabezpečené hermetickým stykom medzi plniacim vozom a uhoľnou vežou. Obmedzovanie emisií počas dávkovania práškového uhlia z plniaceho voza do koksovacej komory je zabezpečené prostredníctvom výsuvných teleskopov.

V. Odlučovanie prašných emisií je inštalované v procese mletia koksovateľného uhlia (viď BAT č. 42) a počas zavážania uhlia z plniaceho voza do koksovacej komory prostredníctvom hydroinjektáže (viď BAT č. 44).
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

44. BAT má slúžiť na plnenie koksárenských komôr plniacimi systémami so zníženými emisiami. 

Opis 
Z hľadiska integrácie sa uprednostňuje „bezdymové“ plnenie alebo postupné plnenie dvojitými vzostupnými potrubiami alebo spájanými potrubiami, nakoľko všetky plyny a prach sa spracovávajú ako súčasť spracovania plynov v koksárenskej peci. 

Ak sa však plyny odlučujú a spracovávajú mimo koksárenskej pece, uprednostňuje sa plnenie s pozemným spracovaním odlúčených plynov. Spracovanie by malo pozostávať z účinného odlučovania emisií s ich následným spaľovaním s cieľom obmedziť organické zlúčeniny a z použitia vrecového filtra s cieľom obmedziť vznik drobných častíc. 

Úroveň emisií súvisiaca s BAT pre prach zo systémov na plnenie uhlia so spracovaním odlúčených plynov na úrovni zeme je < 5 g/t koksu, čo zodpovedá < 50 mg/Nm 3 , ako priemer za čas odberu vzoriek (vzorky z jedného miesta odoberané minimálne pol hodiny). 

Čas trvania viditeľných emisií z plnenia súvisiaci s BAT je < 30 sekúnd na jedno plnenie, ako mesačný priemer s použitím monitorovacej metódy, ktorá sa opisuje v súvislosti s BAT 46.
Stav plnenia predmetnej podmienky

Obmedzovanie emisií počas plnenia koksárenských batérií je zabezpečené inštaláciou zariadení obmedzujúcich únik emisií do okolia a zariadení zabezpečujúcich odťah emisií do produkovaného koksárenského plynu (plnenie prvého odstavca opisu). VKB1 a VKB3 sú vybavené plniacimi vozmi s inštalovanými dvojitými teleskopickými potrubiami (každý sypný otvor je plnený cez vlastné teleskopické potrubie) – obmedzenie úniku emisií do okolia. 

VKB1 má inštalovanú jednu predlohu na strojnej strane (potrubie na odťah vznikajúceho koksárenského plynu a odvod využívanej fenolčpavkovej vody) s jednou stúpačkou prislúchajúcou jednej komore. Odťah emisií z plnenia je zabezpečený injektážou tlakovej vody (hydroinjektáž) do stúpačky, čím je dosahovaný odťah vznikajúcich emisií do predlohy. Zároveň na koksovej strane batérie v čase plnenia je využívaný systém prepojenia plnenej komory prostredníctvom presávacej stanice do druhej komory, do ktorej sú podtlakom odťahované prebytočné plyny z plnenia.

VKB3 má inštalované dve predlohy (na strojnej a koksovej strane) s dvomi stúpačkami na jednu koksárenskú komoru. Odťah emisií z plnenia je taktiež zabezpečený systémom hydroinjektáže a odťahom emisií do predlohy.

Z dôvodu inštalácie „bezdymného“ plnenia a odťahu emisií z plnenia do vznikajúceho koksárenského plynu nie je relevantná aplikácia koncentračných limitov.

Počas plnenia práškového uhlia do koksárenských komôr môže dôjsť k úniku viditeľných emisií. Na monitorovanie týchto emisií navrhujeme v súlade s BAT č. 46 využiť monitorovaciu metódu „EPA metóda 303 – stanovenie viditeľných emisií z koksárenských batérií so zachytávaním vedľajších produktov“. Táto metóda spočíva v odčítaní dĺžky trvania viditeľných emisií z piatich plniacich cyklov v deň merania a následného spracovania výsledkov podľa bodu 11.1.9 a 12.4 uvedenej metódy ako 30 – dňový plávajúci logaritmovaný priemer.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Plnenie podmienky dĺžky trvania viditeľných emisií navrhujeme preukazovať od 03/2016. Nakoľko sa jedná o uplatňovanie nového limitu, ktorý momentálne nie je určený ako limit v rámci SR,  je potrebné zaviesť monitoring týchto emisií. V prípade neplnenia limitu dĺžky trvania viditeľných emisií počas plnenia koksárenských komôr budeme požadovať predĺženie termínu uplatňovania BAT limitu až po 12/2020. Ďalšie požiadavky BAT sú splnené v celom rozsahu.

45. BAT pre koksovanie má slúžiť na odlúčenie čo možno najväčšieho množstva koksárenského plynu počas koksovania. 
Stav plnenia predmetnej podmienky

Koksárenský plyn produkovaný procesom koksovania uhlia je z VKB1 a VKB3 odsávaný na ďalšie spracovávanie (schladenie, čistenie, odsírenie)  v celom produkovanom objeme. Po spracovaní je koksárenský plyn následne dodávaný do plynovej siete USSK a energeticky využitý v spaľovacích zariadenia. V prípade nutnosti regulácie tlaku koksárenského plynu v rozvode (odstávky, opravy spaľovacích zariadení, poruchy odsávania) je možnosť spaľovania plynu na spaľovacích komínoch, resp. poľniciach umiestnených na VKB.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

46. BAT pre koksárne má slúžiť na zníženie emisií dosiahnutím súvislej neprerušovanej výroby koksu pomocou týchto techník: 

I. častá údržba komôr pecí, dvier pecí a rámových tesnení, vzostupných potrubí, plniacich otvorov a iného vybavenia (systematický program by mal vykonávať personál špeciálne vyškolený na zisťovanie nedostatkov a údržbu); 

II. predchádzanie veľkým výkyvom teploty; 

III. komplexné sledovanie a monitorovanie koksárenskej pece; 

IV. čistenie dverí, rámových tesnení, plniacich otvorov, viek a vzostupných potrubí po manipulácii s nimi (použiteľné v nových a v niektorých prípadoch aj v existujúcich zariadeniach); 

V. udržiavanie voľného toku plynov v koksárenských peciach; 

VI. vhodná regulácia tlaku počas koksovania a používanie pružinových tesniacich dverí alebo dverí s ostrými hranami (v prípade pecí s výškou ≤ 5 m a v dobrom prevádzkovom stave); 

VII. používanie vodotesných vzostupných potrubí na obmedzenie viditeľných emisií z celého prístroja, ktorým sa zabezpečuje prechod od batérie koksárenských pecí do zberného potrubia, esovitých trubiek a stacionárneho spájaného potrubia; 

VIII. utesnenie viek plniacich otvorov ílovou suspenziou (alebo iným vhodným tesniacim materiálom) na obmedzenie viditeľných emisií zo všetkých otvorov; 

IX. zabezpečenie kompletného koksovania (zabránenie vytláčania zeleného koksu) použitím vhodných techník

X. inštalácia koksárenských pecí s väčšími komorami (použiteľné pre nové zariadenia alebo v niektorých prípadoch aj pri kompletnej výmene zariadenia na starých základoch); 

XI. keď je to možné, používanie regulácie premenlivého tlaku v koksárenských komorách počas koksovania (použiteľné pre nové zariadenia a možnosť aj pre existujúce zariadenia, pričom možnosť nainštalovať túto techniku do existujúcich zariadení by sa mala starostlivo posúdiť a závisí od individuálneho stavu každého zariadenia). 

Percento viditeľných emisií zo všetkých dverí súvisiace s BAT je < 5 – 10 %. 

Percento viditeľných emisií zo všetkých typov zdrojov súvisiace s BAT VII a BAT VIII je < 1 %. 

Tieto percentuálne hodnoty súvisia s priemerným počtom všetkých netesností za mesiac v pomere k celkovému počtu dverí, vzostupných potrubí alebo viek plniacich otvorov, zistených pomocou monitorovacej metódy opísanej ďalej v texte. 
Na odhad difúznych emisií z koksárenských pecí sa používajú tieto metódy: 

— metóda EPA 303, 

— metodika DMT (Deutsche Montan Technologie GmbH), 

— metodika vyvinutá v BCRA (British Carbonisation Research Association), 

— metodika používaná v Holandsku na základe počítania viditeľných netesností na vzostupných potrubiach a plniacich otvoroch, pričom sa vylúčia viditeľné emisie z bežných operácií (plnenie uhlia, vytláčanie koksu). 

Podmienka č. I.
Stav plnenia predmetnej podmienky

USSK uplatňuje intenzívnu údržbu koksárenských batérií spočívajúcu v opravách výmuroviek formou keramického zvárania, torketáže a práškovania koksárenských komôr na VKB1 a VKB3. Taktiež je zavedený program postupného premurovania hlavových častí komôr, premurovania celých stien komôr z cieľom obmedzenia emisií na VKB3. Údržba technologických častí batérie (dvere, rám dverí, stúpačky, sypné otvory, obsluhovacie stroje) je vykonávaná v pravidelných intervaloch.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
Podmienka č. II.

Stav plnenia predmetnej podmienky
Predchádzanie veľkým výkyvom teploty pri vykurovaná koksárenských batérií je možné riadením kalorickej hodnoty vykurovacích plynov (Wobbeho index) v prípade narušenia dodávky vykurovacích médií. 

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Pre zlepšenie vykurovacích pomerov bude realizovaný projekt Optimalizácia spaľovania na VKB1 a VKB3. Cieľom tohto projektu je eliminovať výkyvy vo vykurovaní, avšak s ohľadom na typ vykurovania, vek batérie, stav výmurovky regenerátorov a vykurovacích stien nebude možné úplne odstrániť teplotné výkyvy v celom priereze VKB1 a VKB3.

Návrh termínu splnenia podmienky

Termín: do 03/2016 

Podmienka č. III.

Stav plnenia predmetnej podmienky
Komplexné sledovanie chodu koksárenských batérií je zabezpečované výrobným informačným systémom VIS so zameraním na technologické údaje (stav vykurovania, rovnomernosť tlačenia, technologický stav jednotlivých koksárenských komôr – pasportizácia komôr, odťah koksárenského plynu a jeho spracovanie, súvisiace fyzikálne parametre atď.). Monitoring vplyvu výroby koksu na životné prostredie je zabezpečovaný útvarom Generálneho manažéra pre environment na pravidelnej báze (sledovanie emisií z jednotlivých technologických operácií, vykonávanie meraní emisií, vykonávanie rozborov odpadových vôd).
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
Podmienka č. IV.

Stav plnenia predmetnej podmienky
Čistenie dverí u VKB1 je zabezpečované tlakovou vodou (okrem zimných mesiacov), čistenie dverí u VKB3 je vykonávané mechanicky škrabkou, čistenie rámov u VKB1 a VKB3 je vykonávané mechanicky kefami. Udržiavanie priechodnosti vzostupných potrubí (stúpačiek) je zabezpečované mechanicky tzv. ježkovaním, kedy sa do stúpačky zasúva hlavica na odstránenie nánosov grafitu. Čistenie hrdiel plniacich otvorov je vykonávané manuálne škrabkami, očistenie dosadacích plôch rámov plniacich otvorov je zabezpečené rotovaním viek pri uzatváraní plniacich otvorov.

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
Podmienka č. V.

Stav plnenia predmetnej podmienky

Udržiavanie voľného odťahu koksárenského plynu je zabezpečované nasledovnými technologickými úkonmi:

a) Zrovnanie uhoľnej vsádzky v koksárenskej komore po jej naplnení.

b) Mechanické odstránenie nánosov grafitu z podklenbového priestoru koksárenskej batérie špeciálnou škrabkou počas vytláčania koksu za súčasného injektovania tlakového vzduchu na vypálenie grafitických nánosov.

c) Udržiavanie priechodnosti stúpačiek mechanicky tzv. ježkovaním, kedy sa do stúpačky zasúva hlavica na odstránenie nánosov grafitu.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

Podmienka č. VI.

Stav plnenia predmetnej podmienky

Meranie tlaku počas koksovania je zabezpečené u oboch batérií VKB1 a VKB3 s následnou reguláciou ťahu koksárenského plynu s cieľom udržať tlak v komorách na požadovanej úrovni. Obidve koksárenské batérie sú prevádzkované v miernom pretlaku v zmysle požiadaviek BREF. Taktiež na oboch batériách sú použité dvere s pružinovým tesniacim mechanizmom.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

Podmienka č. VII.

Stav plnenia predmetnej podmienky

Batérie VKB1 a VKB3 majú inštalované na vzostupných potrubiach (stúpačkách) vodné uzávery, ktoré zabezpečujú tesnosť systému a obmedzovanie viditeľných emisií do okolia. Tesnosť systému je zabezpečená trvalým prítokom vody do límcov stúpačiek.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

Podmienka č. VIII.

Stav plnenia predmetnej podmienky

Utesnenie viek plniacich otvorov je u oboch batérií VKB1 a VKB3 zabezpečené ich zalievaním špeciálnou suspenziou, ktorá zabezpečí utesnenie viek počas koksovania.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

Podmienka č. IX.

Stav plnenia predmetnej podmienky

U. S. Steel Košice, s.r.o. využíva na dosiahnutie kompletného skoksovania uhoľnej vsádzky nasledovné techniky:

a) sledovanie dĺžky koksovacej doby a v prípade potreby jej predĺženie s cieľom úplného skoksovania vsádzky,

b) priebežné sledovanie teplôt vo vykurovacích kanálikoch a úprava režimu vykurovania komôr

c) údržba/opravy regenerátorov na dosiahnutie potrebnej priechodnosti médií

d) premurovanie hlavových častí a celých koksárenských stien

e) realizácia projektu Optimalizácia spaľovania na VKB1 a VKB3 – viď plnenie podmienky II. Tohto bodu
Úplné zabránenie vytláčania nezrelého koksu v súčasnej technológii nie je možné. 
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 
Za účelom postupnej eliminácie tlačenia nedokonale skoksovaného uhlia bude realizovaná otimalizácia riadenia kalorickej hodnoty spaľovaných plynov – viď plnenie podmienky č.2.   Uvedené opatrenie môže znížiť percento tlačenia nezrelého koksu, ale nie ho úplne odstrániť. 
Návrh termínu splnenia podmienky

Uplatňovanie tejto podmienky požadujeme až po 12/2020.

Podmienka č. X.

Stav plnenia predmetnej podmienky

Batérie VKB1 a VKB3 sú zaradené medzi veľkopriestorové koksárenské batérie s objemom koksárenských komôr 30,2 m3 a výškou 5 m u VKB1, objemom 41,1 m3 a výškou 7 m u VKB3.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

Podmienka č. XI.

Stav plnenia predmetnej podmienky

Regulácia premenlivého tlaku v jednotlivých koksárenských komorách počas koksovania nie je u VKB1 a VKB3 aplikovaná. 

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení. 
Návrh termínu splnenia podmienky

Efektívne aplikovateľné len pre nové zariadenia         

Podmienka – percento viditeľných emisií z otvorov.

Stav plnenia predmetnej podmienky

Počas koksovania dôjde k úniku viditeľných emisií z koksárenských dverí, stúpačiek a plniacich otvorov. Na monitorovanie týchto emisií navrhujeme v súlade s BAT č. 46 využiť monitorovaciu metódu „EPA metóda 303 – stanovenie viditeľných emisií z koksárenských batérií so zachytávaním vedľajších produktov“. Táto metóda spočíva v odčítaní počtu dymiacich otvorov v zmysle požiadaviek 11.2 až 11.4 uvedenej metódy a následného spracovania výsledkov podľa bodov 12.5 až 12.7 uvedenej metódy ako 30 – dňový plávajúci priemer.

V súčasnosti dosahované hodnoty podielu dymiacich otvorov na základe jednorazového merania oprávnenej organizácie ETS s.r.o. Košice sú nasledovné (uvedené v Protokole o skúške č. 175/2012 zo dňa 7.9.2012):

VKB1
 - 4,2 % podiel dymiacich otvorov z celkového počtu otvorov na batérii VKB1

VKB3
 - 1,8 % podiel dymiacich otvorov z celkového počtu otvorov na batérii VKB3

Uvedené hodnoty spĺňajú v súčasnosti platnú všeobecnú podmienku prevádzkovania ( < 10 % podielu dymiacich otvorov oproti celkovému počtu otvorov) uvedenú v bode II.B.6.2 integrovaného povolenia vydaného pre prevádzku Koksovňa

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

U. S. Steel Košice, s.r.o. zavedie monitoring viditeľných emisií v členení – emisie z dverí, emisie zo stúpačiek, emisie z plniacich otvorov. Na základe získaných výsledkov budú prijaté opatrenia s cieľom dosiahnuť požiadavky uvedené v tomto BAT.
Návrh termínu splnenia podmienky

Plnenie podmienky percenta viditeľných emisií z otvorov navrhujeme preukazovať od 03/2016. Nakoľko sa jedná o uplatňovanie nového limitu, je potrebné zaviesť monitoring týchto emisií. V prípade neplnenia tejto podmienky budeme požadovať predĺženie termínu uplatňovania BAT limitu až po 12/2020. 

47. BAT pre zariadenie na spracovanie plynu má slúžiť na minimalizáciu prchavých plynových emisií pomocou týchto techník: 

I. vždy, keď je to možné, minimalizácia počtu prírub zváraním potrubných spojov; 

II. používanie vhodných tesnení na príruby a ventily; 

III. používanie plynotesných čerpadiel (napr. magnetických čerpadiel)

IV. zabránenie tvorbe emisií z tlakových ventilov v skladovacích nádržiach: 

— pripojením odtoku z ventilov na zberné potrubie koksárenského plynu alebo 

— zberom plynov a ich následným spaľovaním. 

Uplatniteľnosť 
Tieto techniky sa môžu použiť v nových aj existujúcich zariadeniach. V nových zariadeniach sa vodotesná konštrukcia bude dať pravdepodobne zabezpečiť ľahšie ako v existujúcich zariadeniach. 
Stav plnenia predmetnej podmienky

V rámci prevádzky Koksovňa sú uplatňované všetky vyššie uvedené techniky. Potrubné rozvody sú v maximálnej miere zvárané, prírubové spoje sú vytesnené vhodnými tesneniami (podľa druhu prepravovanej látky), v prevádzke sú používané bezupchávkové čerpadlá na čerpanie médií s obsahom prchavých emisií, skladovacie nádrže sú hermetizované so zabudovanými kondenzačnými jednotkami (celkovo 29 jednotiek).
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

48. BAT má slúžiť na zníženie obsahu síry v koksárenskom plyne pomocou jednej z týchto techník: 

I. odsírenie pomocou absorpčných systémov; 

II. oxidačné odsírenie mokrou cestou. 

Koncentrácie zvyšného sírovodíka (H2S), súvisiace s BAT, stanovené ako denné priemery, sú < 300 – 1 000 mg/Nm3 v prípade použitia BAT I (vyššie hodnoty súvisia s vyššou okolitou teplotou, zatiaľ čo nižšie hodnoty súvisia s nižšou okolitou teplotou) a < 10 mg/Nm3 v prípade použitia BAT II. 

Stav plnenia predmetnej podmienky

Prevádzka koksovňa zabezpečuje odsírenie koksárenského plynu na zariadení typu AMASULF s katalytickým rozkladom čpavku s výrobou kvapalnej síry Clausovou metódou od roku 2010. Dodržanie v súčasnosti platného limitu podľa integrovaného povolenia (< 500 mg/Nm3 H2S) je preukázané v správe z merania č.03/028/2011 z 4.2.2011, kedy boli namerané výsledky v rozmedzí 315 – 360 mg/Nm3.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

49. BAT pre vykurovanie koksárenskej pece zospodu má slúžiť na zníženie emisií pomocou týchto techník:

I. prevencia vzniku netesností medzi komorou pece a ohrevnou komorou pomocou pravidelného prevádzkovania koksárenskej pece; 

II. odstraňovanie netesností medzi komorou pece a ohrevnou komorou (použiteľné iba pre existujúce zariadenia); 

III. začlenenie techník s nízkym obsahom oxidov dusíka (NOx) do konštrukcie nových koksárenských batérií, ako je viacfázové spaľovanie a používanie tenších a žiaruvzdorných tehál s lepšou tepelnou vodivosťou (použiteľné iba v nových zaradeniach); 

IV. použitie plynov z procesu odsírenia koksárenského plynu. 

Úrovne emisií súvisiace s BAT, stanovené ako denné priemerné hodnoty a vo vzťahu k obsahu kyslíka 5 %, sú: 

— oxidy síry (SOx)vyjadrené ako oxid siričitý (SO2) < 200 – 500 mg/Nm3, 

— prach < 1 – 20 mg/Nm3, 

— oxidy dusíka (NOx) vyjadrené ako oxid dusičitý (NOx) < 350 – 500 mg/Nm3 pre nové alebo podstatne zrenovované zariadenia (nie staršie ako 10 rokov) a 500 – 650 mg/Nm3 pre staršie zariadenia s dobre udržiavanými batériami, v ktorých sa využívajú techniky s nízkym obsahom oxidov dusíka (NOx). 
Stav plnenia predmetnej podmienky

I. VKB1 a VKB3 sú prevádzkované kontinuálne, frekvencia vytlačovania koksu a plnenia uhlím je sledovaná s cieľom predchádzať nežiaducim zmenám na výmurovkách koksárenských komôr

II. netesnosti muriva medzi komorou a vykurovacími kanálikmi sú priebežne monitorované, následne sú operatívne, resp. plánovite opravované formou keramického zvárania, torketáže a práškovania 

III. neaplikovateľné pre jestvujúce zariadenia

IV. odsírený koksárenský plyn je využívaný spätne pri vykurovaní batérií ako súčasť zmesného plynu, resp. ako sólo palivo a taktiež je dodávaný do rozvodnej siete pre využitie v ďalších spaľovacích zariadeniach (kotly, lokálne ohrevy, aglomerácia...) 

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.
Podmienka – plnenie emisných limitov

Stav plnenia predmetnej podmienky

Diskontinuálnymi meraniami plynných emisií z vykurovania jednotlivých batérií boli dosiahnuté nasledovné výsledky:

VKB1

NOx
max.  190 mg/m35%O2 
priemer 183 mg/m35%O2 




SOx
max.  56 mg/m35%O2 
priemer  55 mg/m35%O2 



(21.06.2012, správa z merania č. 03 /103/2012)

VKB3/komín č. 1 NOx 
max.  167 mg/m35%O2 
priemer  151 mg/m35%O2 


SOx
max.  52 mg/m35%O2 
priemer  47 mg/m35%O2 




(28. – 29.06.2012, správa z merania č. 03/113/2012)

VKB3/komín č. 2 NOx 
max.  143 mg/m35%O2 
priemer  138 mg/m35%O2 


SOx
max.  21 mg/m35%O2 
priemer  19 mg/m35%O2 


(28. – 29.06.2012, správa z merania č. 03/113/2012)
Uvedené hodnoty spĺňajú požadované emisné limity tohto BAT.

Emisií tuhých znečisťujúcich látok sú v súčasnosti posudzované na základe merania tmavosti dymu podľa Ringelmanna. Dosahované hodnoty tmavosti dymu na základe jednorazového merania oprávnenej organizácie ETS s.r.o. Košice sú nasledovné (uvedené v Správe č. 03/120/2012 zo dňa 2.8.2012):

VKB1
- priemerná hodnota 0,2 stupňa Ringelmanna

- maximálna hodnota 0,7 stupňa Ringelmanna

VKB3/komín č. 1
- priemerná hodnota 0,8 stupňa Ringelmanna

- maximálna hodnota 1,7 stupňa Ringelmanna
VKB3/komín č. 2
- priemerná hodnota 0,1 stupňa Ringelmanna

- maximálna hodnota 0,3 stupňa Ringelmanna
Uvedené hodnoty spĺňajú v súčasnosti platný emisný limit 2. stupeň podľa Ringelmanna uvedený v bode II.B.1.1 integrovaného povolenia vydaného pre prevádzku Koksovňa.

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

U. S. Steel Košice, s.r.o. vykonáva intenzívnu údržbu muriva koksárenských batérií (viď BAT č. 46/I). Interné merania koncentrácií TZL z vykurovania batérií naznačujú, že požadovaný BAT limit pre TZL nie je možné dosiahnuť súčasnou technológiou ani pri intenzívnej údržbe a opravách muriva. Nakoľko v súčasnosti platný emisný limit 2. Stupeň podľa Ringelmanna je plnený, navrhujeme ponechať v platnosti tento limit do 12/2020. 

Návrh termínu splnenia podmienky

Plnenie podmienky dodržiavania emisného limitu pre tuhé znečisťujúce látky požadujeme preukazovať po 12/2020. 

50. BAT pre vytláčanie koksu má slúžiť na zníženie emisií prachu pomocou týchto techník: 
I. odlučovanie pomocou integrovaného stroja na prepravu koksu vybaveného odsávačom; 

II. použitie spracovania plynu odlučovaním na úrovni zeme pomocou vrecového filtra alebo iných systémov na znižovanie prachových emisií; 

III. používanie chladiaceho auta výhradne pre jedno miesto alebo mobilného auta. 

Úroveň emisií súvisiaca s BAT pre prach z vytláčania koksu je < 10 mg/m3 v prípade vrecových filtrov a < 20 mg/m3 v iných prípadoch, stanovená ako priemer za čas odberu vzoriek (vzorky z jedného miesta odoberané minimálne pol hodiny). 

Uplatniteľnosť 
V existujúcich zariadeniach môže byť uplatniteľnosť obmedzená nedostatkom priestoru.

Stav plnenia predmetnej podmienky

VKB1 a VKB3 sú vybavené odsávaním emisií od vodiaceho voza (zabezpečuje prechod vytláčaného koksu z komory do hasiaceho voza) s následným odprášením v tkaninových filtroch u oboch batérií. (uplatnenie podmienky II.) 
Diskontinuálnymi meraniami tuhých emisií z vytlačovania koksu boli dosiahnuté nasledovné výsledky (uvedené v správe č. 03/117/2013 z 9.7.2013): 
VKB1
- emisný faktor 0,009 kg/t vyrobeného koksu; koncentrácia 3,7 – 12,94 mg/m3 


VKB3
- emisný  faktor 0,029 kg/t vyrobeného koksu; koncentrácia 13,31 – 42,33  mg/m3
Uvedené hodnoty (emisné faktory) spĺňajú v súčasnosti platný emisný limit < 0,035 kg/t koksu v mesačnom priemere uvedený v bode II.B.1.1 integrovaného povolenia vydaného pre prevádzku Koksovňa. Výstupné koncentrácie TZL sú závislé od množstva a zaprášenosti odsatej vzdušniny, ktorá je závislá od kvality skoksovania uhoľnej vsádzky. U. S. Steel Košice, s.r.o. využíva na dosiahnutie kompletného skoksovania uhoľnej vsádzky techniky uvedené v BAT č. 46/IX., no úplne zabránenie vytláčania nezrelého koksu v súčasnej technológii nie je možné. 
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

U. S. Steel Košice, s.r.o. vykonáva intenzívnu údržbu muriva koksárenských batérií (viď BAT č. 46/IX.). Výsledky doterajších meraní emisií TZL z vytlačovania koksu ukazujú, že požadovaný BAT limit pre TZL nie je možné dosiahnuť súčasnou technológiou ani pri intenzívnom využívaní techník uvedených v BAT č. 46/IX. Nakoľko v súčasnosti platný emisný limit < 0,035 mg/Nm3 vytlačeného koksu v mesačnom priemere je plnený, navrhujeme ponechať v platnosti tento limit do 12/2020. 

Návrh termínu splnenia podmienky

Plnenie podmienky dodržiavania emisného limitu pre tuhé znečisťujúce látky požadujeme preukazovať po termíne 12/2020. 
51. BAT pre chladenie koksu má slúžiť na zníženie emisií prachu pomocou jednej z týchto techník: 
I. použitie chladenia koksu suchou cestou (coke dry quenching, CDQ) so spätným získavaním citeľného tepla a s odstraňovaním prachu z operácie plnenia, manipulácie a preosievania pomocou vrecového filtra; 

II. použitie konvenčného chladenia mokrou cestou s minimalizáciou emisií; 

III. použitie stabilizačného chladenia koksu (coke stabilisation quenching, CSQ). 

Úrovne emisií súvisiace s BAT pre prach, stanovené ako priemer za čas odberu vzoriek, sú: 

— < 20 mg/Nm3 v prípade chladenia koksu suchou cestou, 

— < 25 g/t koksu v prípade konvenčného chladenia mokrou cestou s minimalizáciou emisií, 

— < 10 g/t koksu v prípade stabilizačného chladenia koksu. 

Opis BAT I 
Pre kontinuálnu prevádzku zariadení na chladenie koksu suchou cestou existujú dve možnosti. V prvom prípade jednotka na chladenie koksu suchou cestou obsahuje dve až štyri komory. Jedna jednotka je vždy v pohotovostnom stave. Nie je teda potrebné chladenie mokrou cestou, no jednotka na chladenie koksu suchou cestou si vyžaduje nadbytočnú kapacitu v porovnaní s koksárňou, čo je spojené s vysokými nákladmi. V druhom prípade je potrebný ďalší systém na chladenie mokrou cestou

V prípade prestavby zariadenia na chladenie mokrou cestou na zariadenie na chladenie suchou cestou možno na tento účel ponechať existujúci systém chladenia mokrou cestou. Takáto jednotka na chladenie koksu suchou cestou nemá žiadnu nadbytočnú spracovateľskú kapacitu v porovnaní s koksárňou. 

Uplatniteľnosť BAT II 
Existujúce chladiace veže sa môžu vybaviť usmerňovačmi emisií. Na zabezpečenie dostatočných podmienok pre ťah je potrebná je minimálna výška veže 30 m. 

Uplatniteľnosť BAT III 
Keďže tento systém je väčší ako systém potrebný pre konvenčné chladenie, nedostatok priestoru v zariadení môže predstavovať obmedzenie. 
Stav plnenia predmetnej podmienky

U. S. Steel Košice, s.r.o. využíva na chladenie koksu konvenčné chladenie s inštalovanými usmerňovačmi emisií (uplatnená podmienka II.). VKB1 je vybavená 2 hasiacimi vežami a VKB3 je vybavená jednou hasiacou vežou.  Momentálne nie je stanovená metodika v SR pre  meranie a vyhodnocovania emisií pre mokré konvenčné hasenie koksu. 

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 
Navrhujeme stanoviť postup pre meranie a vyhodnocovanie emisií pre hasenie koksu, na základe ktorého bude možné ohodnotiť stav plnenia podmienky. V prípade, že USSK nebude vedieť plniť limit stanovený vo vyhláške MŽP SR č. 410/2012 Z. z. (100g/t koksu), U. S. Steel Košice, s.r.o. vykoná modernizáciu dvoch hasiacich veží pre dosiahnutie limitu 100g/t koksu do 31.12.2015. 

Návrh termínu splnenia podmienky

USSK navrhuje uplatňovanie emisného limitu v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 410/2012 Z. z. na úrovni < 100 g/t koksu od 1.1.2016. Uplatňovanie limitu v zmysle BAT 25g/t koksu žiadame preukazovať po 12/2020.  

52. BAT pre triedenie a manipuláciu s koksom má slúžiť na prevenciu alebo zníženie emisií prachu pomocou kombinácie týchto techník: 
I. využívať budovu alebo ohradené zariadenia; 

II. účinné odlučovanie a následné odstraňovanie prachu suchou cestou. 

Úroveň emisií súvisiaca s BAT pre prach je < 10 mg/Nm 3 , stanovená ako priemer za čas odberu vzoriek (nespojité meranie, vzorky z jedného miesta odoberané minimálne pol hodiny). 
Stav plnenia predmetnej podmienky

Zariadenia na triedenie a manipulácie s koksom prevádzky Koksovňa sú umiestnené v budovách. Najviac emisne zaťažené miesta (triediarne, presypy pásov, nakladacie miesta) sú odprašované do mokrých hladinových filtrov, ktoré sú z dôvodu ich konštrukcie v zimných mesiacoch neprevádzkované. Celkovo je na VKB1 umiestnených 9 mokrých odlučovačov a na VKB3 sú umiestnené 3 mokré odlučovače. Výstupné emisné hodnoty týchto odlučovačov sú v rozmedzí 2 – 28 mg/Nm3.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Z dôvodu plnenia bodu II. tejto podmienky budú jestvujúce mokré hladinové odlučovače nahradené novými odlučovačmi zabezpečujúcimi odprašovanie počas celého roka.

Návrh termínu splnenia podmienky

Termín: do 12/2017
Voda a odpadová voda 
53. BAT má slúžiť na minimalizáciu množstva chladiacej vody a na to, aby sa čo možno najviac opakovane používala. 

Stav plnenia predmetnej podmienky

Chladiaca voda je využívaná v procese hasenia koksu, pričom neodparená voda je po hasení zhromažďovaná v jímkach na usadenie tuhých nečistôt a následne je spolu s novo dodanou vodou využívaná opätovne v procese hasenia koksu.

Chladiaca voda využívaná v chemickej časti závodu (prevádzka Chémia) je po použití ochladzovaná v chladiacich vežiach a následne spätne využívaná na chladenie jednotlivých technologických zariadení tejto prevádzky.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

54. BAT má slúžiť na zabránenie opakovanému použitiu procesnej vody so značným organickým zaťažením (ako je odpadová voda z koksárenskej pece, odpadová voda s vysokým obsahom uhľovodíkov atď.) na chladenie. 

Stav plnenia predmetnej podmienky

U. S. Steel Košice, s.r.o. využíva na chladenie iba priemyselnú vodu bez obsahu organického znečistenia. Odpadová voda z priameho chladenia koksárenského plynu (fenolčpavková voda) nie je využívaná v otvorených chladiacich systémoch. Táto voda je využívaná iba na chladenie v uzavretých systémoch (bez styku s okolím), resp. prečistená v biologickej čistiarni odpadových vôd s následným vypustením do kanalizačnej siete.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

55. BAT má slúžiť na predbežné spracovanie odpadovej vody z procesu koksovania a z čistenia koksárenských pecí pred jej vypustením do zariadenia na spracovanie odpadových vôd pomocou jednej z týchto techník alebo ich kombinácie: 

I. použitie účinného odstraňovania dechtu a polycyklických aromatických uhľovodíkov (polycyclic aromatic hydrocarbons, PAH) vločkovaním a následným vyplavovaním, usadzovaním a filtráciou, a to samostatne alebo v kombinácii; 

II. použitie účinného oddestilovania čpavku použitím zásady a pary.
Stav plnenia predmetnej podmienky
Odpadová voda z procesu koksovania je pred jej čistením v biologickej čistiarni odpadových vôd predupravená flokuláciou, sedimentáciou a pieskovou filtráciou. Následne je čistená v odháňačoch čpavku použitím zásad a pary (uplatňovanie podmienok I. a II.) 
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

56. BAT pre predbežne spracovanú odpadovú vodu z procesu koksovania a z čistenia koksárenských pecí má slúži používať biologické spracovanie odpadových vôd s integrovanými štádiami denitrifikácie/nitrifikácie. 

Úrovne emisií súvisiace s BAT na základe zmiešanej náhodnej vzorky alebo 24-hodinovej zloženej vzorky a iba pre zariadenia na spracovanie odpadovej vody s jednou koksárenskou pecou sú:
 — chemická spotreba kyslíka (CHSK) < 220 mg/l, 

— biologická spotreba kyslíka za päť dní (BOD5), < 20 mg/l, 

— sírniky s ľahkým uvoľňovaním < 0,1 mg/l, 

— tiokyanát (SCN-) < 4 mg/l, 

— kyanid (CN-) s ľahkým uvoľňovaním < 0,1 mg/l, 

— polycyklické aromatické uhľovodíky (PAH) (celkové množstvo fluoranténu, benzo[b]fluoranténu, benzo[k]fluoranténu, benzo[a]pyrénu, indeno[1,2,3-cd]pyrénu a benzo[g,h,i]perylénu) < 0,05 mg/l, 

— fenoly < 0,5 mg/l,

— celkové množstvo dusičnanu amónneho (NH4+-N), nitrátového dusíka (NO3--N) a nitridového dusíka (NO2--N) < 15 – 50 mg/l. 

Pokiaľ ide o celkové množstvo dusičnanu amónneho (NH4+-N), nitrátového dusíka (NH3+-N) a nitridového dusíka (NH2+-N), hodnoty < 35 mg/l zvyčajne súvisia s používaním moderných zariadení na biologické spracovanie odpadových vôd s predbežnou denitrifikáciou/nitrifikáciou a následnou denitrifikáciou. 

Stav plnenia predmetnej podmienky

Predupravená odpadová voda z koksovania je čistená v biologickej čistiarni odpadových vôd s integrovanými štádiami denitrifikácie/nitrifikácie.
Výstupné hodnoty z biologickej čistiarne odpadových vôd sú na úrovni: 

— chemická spotreba kyslíka (CHSK)  218 mg/l, 

— biologická spotreba kyslíka za päť dní (BOD5)  7  mg/l, 

— sírniky s ľahkým uvoľňovaním 0.08  mg/l, 

— tiokyanát (SCN-) 1.9 mg/l, 

— kyanid (CN-) s ľahkým uvoľňovaním 0.11 mg/l, 

— polycyklické aromatické uhľovodíky (PAH) (celkové množstvo fluoranténu, benzo[b]fluoranténu, benzo[k]fluoranténu, benzo[a]pyrénu, indeno[1,2,3-cd]pyrénu a benzo[g,h,i]perylénu) 0.002 mg/l, 

— fenoly 0.135  mg/l,

— celkové množstvo dusičnanu amónneho (NH4+-N), nitrátového dusíka (NO3--N) a nitridového dusíka (NO2--N) 18,66 mg/l. 

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.
Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

Rezíduá z výroby 
57. BAT má slúžiť na recykláciu rezíduí z procesu, ako je decht, kvapalné uhlie a odpad z destilácie, a nadbytočného aktivovaného kalu zo zariadenia na spracovanie odpadových vôd späť do vsádzky uhlia do koksárenskej pece.
Stav plnenia predmetnej podmienky

U. S. Steel Košice, s.r.o. spätne spracováva uhoľné dechty a kal z biologickej čistiarne odpadových vôd spätne do vsádzky uhlia. Zároveň síra získaná pri odsírení koksárenského plynu a časť dechtu je odovzdávaná na externé využitie v chemickom priemysle.

Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

Energia 
58. BAT má slúžiť na používanie odlúčeného koksárenského plynu ako paliva, redukčného činidla alebo na výrobu chemikálií. 
Stav plnenia predmetnej podmienky

Koksárenský plyn je v rámci U. S. Steel Košice, s.r.o. plne využívaný ako palivo.
Návrh opatrenia na zosúladenie BAT 

Bez prijatých opatrení.

Návrh termínu splnenia podmienky

Podmienka splnená v celom rozsahu.

Predkladá:

Útvar Riaditeľa pre BAT úseku VP pre riadenie energetickej efektívnosti a implementáciu BAT
Dňa: 27. 8. 2013

